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Az ellenzék győzelme.
Zombor sz. kir. város választó polgárai a f. hó ' 

11-én megejtett obsliiiár-választás alkalmából lesújtó Íté
letet mondottak ki a városi kormányzatra, a midón a 
belváros kivételével a többi városrészekben egyaránt az 
ellenzék jelöltjeit választották meg legnagyobbrészt túl
nyomó többséggel.

Ember-emlékezet óta ilyen diadalt az ellenzék vá
rosunkban nem aratott.

Az ellenzéki szellem, — kivált a Tiszu-aera vég
napjai óta ellentálllialallan erővel ragadta magával pol
gárainkat s dicsó emlékű Mártonfy Károlyunk egyhan
gúlag lett orsz. képviselővé kikiáltva.

De a képvtsolóválasztási viharok elmúltával a közügy 
iránti lelkesedést is vastag közöny váltotta föl s a | 
városi biz. tag-választások soha nagyobb kedély hullám
zást föl nőm idéztek.

A minek igen természetes okai voltak.
Első sorban kell ezek közölt a Tisza Kálmán, 

alkotta korcs-törvényekre rámutatnunk, melyek minden 
szabadabb mozgást, s a polgári akarat minden önérze- 
tesb megnyilatkozását kizárták s melyek a íóispáni ont- 
nipotentiát megteremtették.

De nem lehet figyelmen kívül hagynunk amaz alá
rendelt okokat sem, a melyek befolyással bírtak az ily 
választásokra s ezek közt bizonyára első helyet foglalja 
ul az a köztudomású lény, hogy a városi közigazgatás 
akármily csendes lassú modorban folydogáll is. tiszteletben 
tartotta a polgári jogokat s soha sem követett el a vas
tag. helyrehozhatatlan botlásokat.

Az első helyen említett fóok mia't országszerte 
tengóletet .olytal a törvényhatósági autonómia s a hol 
ezzel karöltve jár az alárendollebb, de nem jelentéktelen 
másik ok, ott bizony maja árkádiai állapotok uralkodnak.

Bácsmegyében azonban s különösen itt a központ
jában vége ezeknek az idyllikus állapotoknak s mindjárt 

meg is oldjuk azt a csodálatraméltó problémát, a melyen 
talán a mamoluk-lábor még most ie töri a fajét.

Mi annak az oka. hogy Zomborban az ellenzéki 
szellem oly erős, hogy még a városi bizottsági tagvá- 
lasztásban is imponáló s egyszersmind döntő erővel 
nyert kifejezést?

Semmi egyéb, mint a közigazgatás véghetetlen kor
rumpált volta.

A Tisza-kormánynak évtizedes lassú, romboló ha
tása odáig érlelte nálunk a közszabadságok iránti köz 
igazgatási fölfogást, hogy a Isgsötétebb Afrikában, a va
dak között jobban respektálják a polgári jogokat, mint 
nálunk Zomborban.

S a mi legfájóbb, legégetőbb e bajban az, hogy az 
illetékes körök leggentlemanebb elemei lassanként eltom
pulnak a korrektség, a becsületesség követelményei iránt 
s abban a béklyóban, a melybe Tisza Kálmán a tisztvi
selői gondolkozást belészoritolta. a józan ész odáig sülyed 
le, hogy fehérnek látja a feketét, s magasztalni kezdi a 
förtelmes bűnt. Fölsoroljuk-e állításaink igazolásául mind
azt a visszaélést, mindazt a szennyet, a melyet oz évfo
lyama alatt is a rendőrkapitányi hivatalból kikotortunk ?

Nem !
Egészen fölösleges azt tennünk.
Ez a városi közigazgatás gondoskodik arról, hogy 

feledésbe ment sötét pontok uj világlatba helyeztesse
nek. fisak a minap közöltük azt a szégyenletes tényt, a 
mely a város ügyészi hivatalából került ki indítvány 
alakjában, a mely egy feledhetlen. do azért a napirend
ről némiképpen már mégis lekerült botrányos visszaélést, 
nemcsak hogy elítélendőnek nem tart, de sőt azt kidi
cséri s maga részéről követelendő példa gyanánt állítja föl.

Elmondjuk vázlatosan a tényt magát.
Valter Nándor főkapitány két szuronyos rendőr 

kíséretében elmegy özv. Csavráknéhoz, hogy kapitány 
kollegája 800 frtos váltóját escomtálja. Szuronyos rend

őrökkel lejárt váltót fedezni : ez a zombori közigazgatás 
vívmánya, ilyet u legsötétebb Afrika még nem pipált.

Nincs az a közjegyző a ki az ellen azt az ,.óvás“-t 
vehetné föl, hogy „fedezett nem érkezett.“

Olt volt a fedezet a váltótulajdonosnő háza előtt, 
lesve a főkapitányintését, hogy betörjön a magánházba 
s bandita-módjára fenékig forgassa azt, a kapitányi váltó 
miatt.

A halálra rémült nő kiadja a váltót állítása szerint 
egy krnyi ellenérték nélkül, Valter szerint 50% árleen
gedés mellett. Nincs az a csődtörvény, mely ennél töké
letesebb kényszeregyezséget tudna kontermpolálni.

De éppen ez okból fenyitő és fegyelmi útra kerül 
a dolog.

Három év múlt el.
A fenyitő bíróság megtalálta a labyrinth Ariadne- 

fonalát s elrendelte a bűnvádi vizsgálatot, a mit tudvale
vőleg csupán terhelő adatok alapján lehet végzésileg 
kimondani.

Az ártatlan főkapitány a ki volt vizsgálóbíró s 
ügyvéd is, jogorvoslattal él, de a második fórum elüti 
azzal.

Most tudva, hogy nincs helye további felebbezés- 
nek, újra jogorvoslattal él, hogy a súlyos vád árjában 
minél tovább lubiczkolhasson.

A harmadforum visszautasítja.
Véletlenül ez a harmadik fórum a kir. tábla s nem 

a curia s az ártatlan kapitány még a curiához is 
apellál, tehát a negyedik fórumhoz, a mely nem is léte
zik, a melytől mit se várhat.

Három év alatt a fegyelmi ügy is megérik arra, 
hogy az ügyész indítványt tegyen róla.

A város ügyésze indítványt tesz a jogerősen fenyitő 
vizsgálat alá helyezett főkapitány fegyelmi ügyében.

Hogy hangzik az indítvány ?
Józan ész szerint el sem képzelhető egyéb, mint

A „Zombor és Vidéke44 tárczája.
Sára.

(N é p b a 11 a d a.)
I.

Zúg a téli szélvész, nagy a hóíuvatag, 
De nyomot tört rajt' a vágtató nászcsapat; 
A sok víg kurjantást a táj meg-meg hallja, 
Ha a szélvész szárnya erre-arra hajtja.

Hulló hócsapástól 
A menyasszony fázik, 
Reszketeg kónyétöl 
Két arczája ázik.

A vőlegény — Gergely — 
Ra adja subáját, 
S mint legdrágább kincsét 
Féltve karolja át.

Suba melegétől 
Sára felvidulva, 
Ha a bíín terhétől 
Szive szabadulna, 
Mert a megcsalt jegyes 
Rémületes árnya, 
Mint szörnyíl Ítélet, 
Száguldoz utána I

«
Messze hajt már a nászsereg, 
Túl is tán a Tiszán . . . 
S im, a kijátszott jegyessel 
Gyorsan repül a szán ; 
Bandi legény két pejlovát 
Veri, űzi hajtja I 
S egy kezében a kétcsövű 
Töltött pisztolyt tartja.

S majd felkiált: »ma halni kell 
Neki L*  I nekem is ; 
Szivemet úgy is megölte

A csalfa 1 a hamis 1
Egy golyó ! ... és hűtlenségét
Megboszulva latom,
S másikat? vérző szivemnek
Orvosságul szánom !< Nagy Pista.

(Folyt, köv.)

Az após
— Német után: Illspanus. —

G . . . város olvasókörében, a mely a varos ifjai s őregei 
rendes találkozó helye, s a hol egy kis barátságos s szolid 
ferblivel vagy — a tüzesebb része — politizálással iparkodott 
szabad idejét kellemesen eltölteni, ma igen érdekes alakjai 
gyűltek egybe. S mikor már kifáradtak a > biblia*  forgatásába, i 
meg politikai hevük is lecsillapodott, tréfás s szellemes cseve- • 
gésekbe kezdtek, melynek egy tárgyát az anyós és ápós is j 
képezte. /\ társaság minden tagja — a balek-jogásztól kezdve 
a fehér szakállu öreg nyugd. táblabiróig — hozzá szólt ehhez 
a sokszor vitatott, de mégis érdekes themához. S annyiban 
mindnyájan megegyeztek, hogy az anyóssal sehogysem, de az 
apóssal igen jól megférhet az ember.

Egyszerre azonban csak felállt Vermandus a vitéz gene
rális, és igy szólt : >Önök uraim könnyen beszélhetnek, mert 
még nem volt olyan apósuk, mint nekem.

Persze, hogy általános lett a csodálkozás, a bámulat, mert 1 
hát azt senki se tudta, hogy generálisunk valamikor nős is volt. 

Igen ! uraim, ez czifra egy história, folytatta elgondol
kodva a tábornok, s ha türelmüket szabad nehány perezre 
igénybe vennem, ezt a különös esetet el fogom beszélni.

• ♦•
A társaság tagjai közelebb húzódtak egymáshoz, s hogy 

annál nagyobb élvezettel hallgathassák szivarra gyújtottak, a 
a tábornok pedig elkezdő beszédét.

— Messze — nagyon messze kell vissza mennem, egész 
a hatvanas évekig. Én akkoriban 35 éves voltam, és egy vadász
zászlóaljnak parancsnoka. Syriában ekkor keltek föl az elége
detlenek .* a maratoniták és drusák. Az elsők keresztények, az

utóbbiak törökök voltak, az előbbiek benszülöttek és békések, 
az utóbbiak kóborlók és harczias természetűek. Damaszkusban 
akkor a mohamedánok a keresztényekre törtek s iszonyú vér
fürdőt létesítettek. III. Napóleon császár vetett véget a véreng
zésnek hatezer embert küldve Beaufurt tábornok vezetése 
mellett Syriába, Beaufurt volt az én zászlóaljam is alárendelve.

Tripoliszban partra szállottunk és megérkezésünk után 
csakhamar csend és béke is lett. Engem zászlóaljammal Alep- 
póba vezényeltek.

• •
Ott egy Demetria nevű özvegy asszony gyönyörű palo

tájába szállásollak el engem.
A város meglepő szépségű volt. Díszes bazárok tündököltek 

mindenfelé. Nagyon kellemesen éltem, de mégis unatkoztam, ha 
néha egy vagy két napig nem találkoztam Demetria leányával: 
Celinevel. Hajh barátaim 1 tizenhat éves volt, arezbőre mintha 
napsugárral lett volna befuttatva, a biborszinű gránáthoz hasonló 
ajkak, a fekete szemek örvénye, a tündérics alak elbűvölt. De 
mit is beszélek annyit. Szóval elvettem a ragyogó szépségű 
keresztény leányt ; választásom az egész hadsereg tetszésével 
találkozott. Én voltam a legboldogabb parancsnok. Anyósom 
Demetria nagy befolyással volt boldogságomra és igen előzékeny 
volt a legénység iránt is, a mi engem nagyon meghatott.

Egy napon Bréhert nevű tiszti szolgám, szőke bajuszát 
pödörgetve, azt mondja: »Aleppo valóságos paradicsom 1 «Nem 
csodálkoztam ezen ; hisz semmit sem sejtettem. A tél elmúltá
val azonban magához hivatott anyósom, mert fontos közleni 
valója volt nekem.

— Kedves parancsnokom, monda, vigasztalhátatlan volnék 
ha a nagy újságot önnek mástól kellene megtudnia. Én újból 
férjhez megyek.

— Fogadja legszivélyesebb szercncsekivánatomat mama. 
És talán szabad volna tudnom . . .

— Kihez ?
— Igenis, mondám.
— Brehuthoz.
— Mit ? Brehut ? Az én szolgámhoz,



hogy a hivatalvesztés, vagy a legszelídebb fölfogás mel
leit a föl függ esetés inditványoztalik.

Azonban önnek ellenkezője történik.
Az ügyész megdicséri a bűnös főkapitányt 8 a lég- 

agyafurtabb okoskodással akarja kimagyarázni. hogy 
ténykedése törvényszerű volt.

Mar most hátra van a fegyelmi választmány hatá
rozata.

Nem tudjuk, hogy az mikép fog határozni?
Sitté ira et stúdió idézzünk itt a fegyelmi törvény 

17 §-át. mely szóról-szóra igy hangzik :
„Büntető vizsgálat esetén a tisztviselőt stb. a köz

igazgatási bizottság a körülményekhez képest bármikor ; 
felfüggesztheti stb.“

Ehhez a törvény hivatalos kiadmányában s követ
kező kommentárt találjuk a 4. §-alatt :

a Midőn azonban a 17. §. esetei álluak be. előlegen fe
gyelmi vizsgálni nélkül is beköveikűzhetik a hivataltól való felfüg
gesztés es pedig a kőzigazgatusi bizottság büuteló vizsgálat eseten 
n körülményekhez képest bármikor felfüggesztheti hivatalától az 
illetőt, vagyis tőle függ anuak megitélese, vájjon a büntető vizs
gálat tárgya olyan-e, hogy a felfüggesztést indokolja. Mert a köz
szolgálat érdeke követeli, hogy súlyos gyanú. vagy vád alatt álló 
közeg hivatalos leendőket ue végezhessen, mert hiányzik ahhoz h 
szükséges erkölcsi tekintély*

Magú az ügyészi indítvány konstatálja azt, hogy a 
mióta a fenyitö vizsgálat Valter ellen el van rendülve, 
ujjal mutatnak reá.

Tehát a szükséges erkölcsi tekintélylyel nem bir.
Mire var tehát a közigazgatási bizottság ?
Arra, hogy az újonnan megválasztott ellenzéki vá

rosi bizottsági tagok a közgyűlésen sorolják föl Valter 
baklövéseit ?

Ez meg fog történni. De az illetékes köröknek most 
már komolyan hozzá kellene látni ahhoz, hogy ez erő
szakosan s kirívó módon gyakorolt protekozió miatt a 
városi ügyeknek vezetése fog lehetetlenné válni. Cave- 
ant consules . . .

Megyei s helyi hírek.
* A képviselőhás szakbizottságai. Megyénk kép

viselői közül beválasztanak : az igazságügyi bizottságba : Popovits 
Vazul, a kérvéuyi bizottságba : Vermes Béla, dr. Visontni Soma, 
a közig, bizottságba: dr. Vojtiits István. a közlekedésügyi bizott
ságba: Litinovits Eruú. a mentelmi bizottságba: Olaj Lajos, a 
napló bíráló bizottságba : dr. Ivúnovits Iván. dr. Kuk Lajos, a 
pénzügyi bizottságba: Pulszky Ágost a szstnvizsgá ó bizuttiágba: 
Drescher Ede. a zárszámadási vizsgáló bizottságba: Zakó Milán, 
Tompa Antal.

* Előléptetés. A m. ki . péuzügymitiiszter Dinczer Kor
nél II. oszt, pénzügyi tanácsos és kir. pénzügyigazgatót — a folyó 
évi julius hó 1 jétöl száinitaudó ranggal és fizetéssel — I. oszt, 
pénzügyi tanácsossá léptette elő.

* A helybeli kereskedő ifjúság f. hó 8-án tartott 
értekezletein egy. az alakulandó bstegsegélyző egylete javára meg
tartandó zárjkórü tnuczmulatság rendezésében útlapodon meg. mely 
czélra a rendező bizottság is megalakult. A tözönsegnek. kereskedő 
ifjúságunk iránt táplált általános rokonszenvbői es az uralkodó 
hangulatból llelve, báljuk fényes sikere biztosra vehető.

* Kula. A ma megejtett törv. hatósági bizottsági tagvá
lasztáson az ellenzék jelöltjei fényes győzelmet arattak ; beadatoli 
összesen 340 szavazólap, ami a választás iránti n.gy érdeklődés
ről tanúskodik, mert az összes választók */ 4része leszavazott. Az 

— Mindenesetre. Nekem igen tetszik, fin szeretem őt és 
biztos vagyok benne, hogy ö engem boldoggá tesz.

— De gondolja meg asszonyom, kiáltottam, ön engem 
szolgám vejévé akar tenni!

— Az nekem teljesen mindegy! Egyébiránt, ha ez önre 
nézve alkalmatlan fogadjon másik legényt szolgájának

— Másikat ? Én elbocsássam Bréhutot. a ki minden szoká
somat ismeri. Hisz az egész seregben nem találnék embert, aki 
érdemes volna arra, hogy miatta Bréhutot elbocsássam.

Ezek után felkerestem feleségemet, Celinét s elmondtam 
neki, hogy tiszteletreméltó anyja, egy Demetria, egy antiochiai 
nő, csak meg sem feledkezik meg annyira magáról, hogy egy 
szolgával házasságra lépve, Bréhntné asszonyság legyen. Celiné 
nyugtalanul vágott szavamba :

— De mi fölött boszankodol te annyira ; monda nyugodt 
mosolylyal. Bréhut franczia, mint te; katona, mint te; értelmes 
unnt te. O tetszik a mamának, mint a hogy te nekem tetszettél 
és ő elveszi a mamát, mint te elvettél engem. Van ennél 
természetesebb ?

Lemondtam arról a gondolatról, hogy e gyermeknek meg
magyarázzam a különbséget egy Demetria és Bréhut között, az 
állapotot, a mi egy magasrangu tiszt és egy egyszerű vadász 
közt van.

Most a bűnöst szólítottam elő. Bréhut labaim elé veté
magát.

Parancinokom, könyörgött, ne haragudjék reám, Es
küszöm, ártatlan vagyok, fin ellenálltam, én nem akartam, s 
tiszteletből t.<v‘.| tartam magam De valahányszor a kútra men
tem. tál ókoztam vele a teras.ion. O megkínált cigarettával, ró- 
zsaczokorral, és ma.-a mellé ültetett, szemem közé nézett . . . 
a szemek . melyek . és azok a tekintetek, cirógatások . . . 
Parancsnokom I Tény, hogy én csak egy közönséges vadász va
gyok, de gondolja meg. hogy én is csak ember vagyok . . .!

— Te tudod jól, hogy én téged el nem bocsáthatlak ! Ki 
lenne képes téged helyettesíteni, ki ... ?

— Engem helyettesiteni ? és a szegény Bréhutnak kicsor

I ellenzék jelöltjei : Dr. Ormay Kálmán közs. orvos és 8chmitutz 
! Jakab földmivus voltak, a kormánypárté : Városi Károly es rész- 
j ben Ormay. részben Bobority Milán g. kel. lelkész, részben Blantz 

János is. Nyerlek pedig : Dr. Ormay Kálmán 245. Sclimituiz Ja
kab 166, Városi Károly 122, Boberils Milán 67. Kovácsevits Ist
ván 22, Blantz János II szavazatot, ennélfogva Ormay dr. és 
Schmitutz nagy többséggel megválasztanak. A győztes párt a vá
lasztás után békés áldomást ült.

* Hodiághról itirtfönyzik lapunknak: Megye
bizottsági lagválasztás a hírhedt kormánypáiti kerület székhelyén 
az ellenzék feles győzelmével végződött uz ellenzék Vezére Neu- 
major Ferencz Szendy községi jegyző mellett megválasztatolt.

* Fáklyánmenot. A zombori szerb képezd*  növendékei 
tegnap este igazgatójuk — Vukicsevits Miklós urnák nevenapju, 
— 39 éves szolgálati éve és szvecsárnapju alkalmából fáklyásmene 
let rendeztek. Emelte ezen megtiszteltetést az ifjúság által előadott 
jól betanult dalok. Vukicsevils igazgató forró és meghaló beszedő
ben nyilvánította köszönetét a ifjúságnak ezen különös szép meg
lepetésért.

* UJ ügyvéd városunkban, dr. Szilágyi Vilmos Ist
ván városunk szülötte f. hó 12-én letette Budapesten az ügyvédi 
vizsgál s itt fogja irodáját megnyitni. Az uj ügyvéd eklatáns pél- 
d ja. hogy szorgalom s tehetség mellett a legnehezebb életpályát 
is gyorsan be lehet végezni. Dr. Szilagyi 15 eves komban fényes 
sikerrel lett érettségit s most 22 oves. Mtudazoiiultul az egy évi 
önkénylességel is leszolgálta s sikerrel tette le a tiszti vizsgát. Az 
ügyvédi vizsga letétele után dr. Vajk aj Károly vizsgáló bizottsági 
elnök meleg hangon üdvözölte az uj ügyvédet, a ki dicséretes ered
ménnyel vizsgázott. Remélljük hogy époly keresett ügyved válik 
belőle, mint atyjából Szilágyi Mórból, a kinek irodáját évtized óta 
első helyen említik föl.

* Előléptetés. Brogyáui Gyula zombori p. 0. igazgató
sági II. oszt, fogalmazó I. oszt, pénzügyi fogalmazóvá lön elő
léptetve.

* Ml történik a XLX-ik században. Sárosmegyé’ 
ben Sirokán érdekes turcsasagra akadtak a papiak könyvtárában. 
Egy régi könyv tábláján magyar nyelven jöveudőmoiidásokat talál
tak ezzel a lólirassal: Nápolyból. Kuriózumképeii közöljük a sibi- 
liai jóslatok még bátra levő részét. K szerint mindjárt a jövő esz
tendőre nagy esemény várható. Azt mondja a sirokni Silolla : 1891. 
Egész világ nyugatról leend. 1804 Nap. hold és csillagok leesnek. 
1895. Egész világon sötétség. 1896. A nép veszni es hajat tépni 
fog. 1897. Ej ész világ ijedségbe lesz. 1898. Nagy jegyek uz égen 
láthatók. 1809. Utolsó ítélet és egy király. 1900. Egy pisztor 
és egy akol. A jövendő mondás szerint lehat még 7 esztendeje 
van a bűnös emberiségnek. A jövendölések t. i. 1847-től kezdőd
nek. A Jövendölésekből egynéhány be is teljesedett, például: 1861. 
Saska jön. 1867. Uj király az ausztriai házból. 1892. Comela mu
tatkozik. Az iras igen régies, a papiros is e század elejéről való, 
akkor volt az embereknek még annyi idejük, hogy azon is törjlk 
a tejüket, mi lesz velünk egy század múlva.

* A kolera megiztint, A megyei alispán körrendeletel 
bocsátott ki, mely szerint Ada és Moholy községekben h kolera 
megszűnt. így tehát e két községre vonatkozó kiviteli tilalom is 
megszűnt.

* A katymárl jegyző Scháfer János ellen, a vármegye 
alispánja által folyamatba tett vizsgálat alapján, zsarolás miatt a 
fegyelmi vizsgálatot elrendelte.

* 25 évei Jubileum. Az ó-kéri ev. egyház a helyi 
Italadókör kezdvményezéze folytait saját elhatározásából f. hó 11-én 
lelkészének. Bierbrunner Gusztávnak ottani hivataloskodása 25-ik 
évfordulóját megünnepelte. Dél lelöl t i 10 órakor ünnepélyes isten
tisztelet tartatott, melyen Pétri Károly alesperes megható beszédei 
mondott. A egyház ez ünnepélyes alkalomból alapítványt létesített 
szegény iskoltgyermekekuek tankönyvekkel való ellátására „Bier
brunner Gusztáv alap*  név alatt. Az istentisztelet után nagyi. 
Belohorszky Gibor tőesp<*res  az ünnepeltet nt t-speresseg nevé
ben. Szmiha Kaimén helyi egyházi felügyelő az ó-kéri egyház, 
majd mint községi jegyző a politikai község nevében üdvözölte. 
Aztán tisztelegtek a helyi gnzdasági egylet es n helyi llaladókőr 
kflIdöttségei. A haladukőr diszebédet rendezeti és az ünnepelttiek 
egy ezüst serleget nyújtott ál emlékül.

* Szabadkai színház. M int lapunkat értesítik a sza
badkai színházat a jövő évadra Hakódczay Pil itt működő derék 
igazgató nyerte el.

dultak könnyei. Engem helyettesiteni! nem parancsnokom, azt 
nem fogja megtenni, ön nem fog elválni a szegény Bréhuttói, 
a ki önt testtel lélekkel szolgálta. Mintsem az ön szolgálatát 

elhagyjam, inkább nem vessem soha anyósát nőül.

Elérzékcn) ültén ezen az áldozatkészségen, mégsem tudtam 
elfogadni, mivel Demetria képes lett volna mennyei boldog éle
temet pokollá változtatni. Meghajoltam a sors akarata előtt és 
Bréhut törvényes férje lett az én anyósomnak.

Szörnyű élet kezdődött ezután. Nekünk a libanoni hegy- 
lanezon kellett portyáim és Bréhut szolgálatát nem tudtam nél
külözni. Elkészítette a tábori agyat, megtisztitá ruháim gombjait, 
mcgkcíélte csizmáimat, röviden teljesítette ossr.es szolgálati kö
telezettségeit. Mikor pedig a szolga hirtelen az a p ó s á g r a 
emelkedett, atellenében ült az asztalnál Demetria mellett és né
kem a rémes tekintetektől való félelmemben a vő minden kö
telességét teljesítenem kellett. Egyszerre voltam elöljáró meg 
alattvaló is ; én a p ó s o m nyakába egy heti börtönt diktálhat 
tam, ő viszont engem kitagadhatott az örökségből, s joga volt 
engem, mint v e j é t alaposan Összeszidni. Különös egy családi 
viszony volt ez !

Május hava mar vége felé járt; s vártuk a szülőföldre való 
visszatérést. Kiváncsi voltam az átkozott dolgok végére, mig 
Isten mindent elvégezett. Pestis ütött ki, mely egy hétig dühön
gött, s elragadta anyósomat és nőmet is Egyedül maradtam 
Bréhuttal.

A szomorú idők elmúltával Erancziaországba tértünk vissza 
és újra helyre állt köztünk e régi visszony. Többé én nem vol
tam veje, s 6 nem apósom, hanem kizárólag szolgám, ki mint 
vitéz katona, 1870 ben meghalt.

Ma már semmi sincs e rövid keleti regényből hátra, mint 
az emlékezet.

— Végeztem — monda a tábornok — és ebből az igaz 
történetből beláthatják uraim, hogy miért nem vagyok barátjaa 
az apósoknak.

* Eljegyaós. l)r. Valontiii Emil bajai lakos, eljegyezte 
Kosenborg Jolán kisasszonyt Orosházáról.

* Megenyhült. Megenyhült a lég, vádul a határ ugyan, 
de to még nem vagy itt jó gólya madár. Hanem a helyett vau 
locs-pocs. gyalázatos olvadás. Az Utczak képű olyan foltos, olyan 
szennyes, mint egy koldus köpönyeg. Osu/os emberek, nehezen 
húzván lábaikat, azt jövendölik, hogy az olvadás meg tovább fog 
tartani s fukelo karácsonyunk lesz, Az állami időjósláa azonban de
rűs hideg napokat jósol. Már tnoal melyiknek higyjflnk ?

* Magyarország;- és Ausztriában es. és kir. kizá
rólagos szabadalommal ellátott „előjegyzési naptár" 1898-ik évre. 
Ára 80 kr. — Csomagolva és bérmentesen küldve 1 frt. Tulajdo
nos: Szíimmer Imre Székos Feliét váróit, hol is őzen naptár m< g- 
rondelhelű Az előjegyzési naptárak, nemcsak arra liivntvak. mi
szerint azokon az előjegyzésekül meg lehessen lenni, hanem arra 
is, hogy az egész ével a rajok megtett előjogyzésekkel egy pillanat 
alatt út is lehessi u tekinteni! Ezen naptárnál a napi, vagy heten
kénti leszaggatásmik helye nincs — és igy a múltban lett jegyze
tekre ii reflektálhatni! Ezen előnyökkel, ezen czels/.eidjéggel, ezen 
főszükséggel az eddig megjelent . lejegyzési naptárak közül egy 
keni dicsekedhetik! A naptar egy daiabból áll, h rom — össze
hajtható — rétben, használható az iii»'asztalra állítva, vagy a falra 
akasztva egy rétben, kél létben vagy az egész nagysigl.au! JU-U- 
kott állapotban — csinos kiállitásáiiál fogva — hm mely iró-asztu- 
Ion helyet foglalhat!

* Az 1893-dik évről. A következő év cs«k a közönsé
gesek közül való lesz 365 nappal. Kezdődik vasai napon, végződik 
ugyauilyeu napon s igy a vasárnapok száma 53 lesz. Az ünnepek 
szamát növelni fogja az is. hogy az uhllüek liUsvéij., pünkösdje 
nem esik össze az uj naptár szerintiekkel, hanem egy hetiül ké
sőbbén. Húshagyó kedd febr. 14-éro esvén, tart a farsang 39 napig ; 
husvél első napja lesz április 2-aii. pünkötd kezdete május 21 én. 
Szent Istváii-napja. az országos miinkaszünet vasárnappal esik össze. 
A Napon két fogyatkozás lesz észlelhető: egy teljes, ápnl 16 ad 
délután s ez nálunk is látható: a második az úgynevezett gyüiü, 
október 9 én hazánkban nem lesz látható. Holdfogyatkozás egész 
évbeli »“gy sem lesz s itt megemlíthetjük azt is, hogy májusban 
kétszer lösz holdtölte, oktol ei ball pedig kéls/er utolsó negyed s igy 
e hónapokra 5—5 hold f- nyváltozás esik. Úgynevezett uralkodó 
bolygó Mercur lesz, régen a kei esküd elem istene. Az ő védelme 
alatt indul hat meg az uj koronák forgalma. Minél gyakrabban lá
togasson el hozzánk illegiakodva.

* Egy baka könyei. Megható jelenőt játszódott le a 
vasúti szünetelés idején a „szegedi" ilidóháznúl. Egy baka fiú 
jelent meg. aki Ctókmókjávnl a pénztárnál jegyet kért haza, vala
melyik, p>.simegyei faluba. — Hát nem tudja, hogy nem közle
kedik n vonal? A szegény baka kétségbeesve nézett körűi. — Hogy 
megyek akkor haza ? — kérdezgette. -- Abból már semmi sem 
lusx. — mondtak neki. Mire a fiú elfakadt sírva és azt hajtogatta, 
hogy neki okvetlenül haza kell menni. 8 napi szabadságot kapott, 
hogy elinehesseu haza, hát most mit csináljon ő? Szaladgált egyik 
hivatali szobából a másikba, num akarta elhinni ezt a katasztrófát, 
hogy ő nem mehet haza, végre lármázni kezdett, követelte hogy 
vigyék hazu, a árát duplán is megfizeti, úgy sirt mint egy gyerek: 
i.z anya meghalt, a temetésem Imza kell neki érni. Ivet napig ott 
lenfergett, könybs Inhadt szemmel járkált az indőház előtt, remény
kedve. hogy majd csak megindul a vonul de biz az nem indult meg, 
csak negyednap. A 8 napi urlaubból el volt veszve négy nap. visz- 
stafordult : mit csiual mar most otthon, tmkoi az <dos annyat már 
eltemet ék. Az emberek részvétel nézlek utána, amint szomorúi u 
kullogott viasza a kaszárnyába.

* Jó kereset, rövid idő alatt muzsikaszó mellett. Baján 
történt mull vasárnap. Két szubadkai czigány, névszeritil Mezei 
Ferencz és Horváth Imdi Péter kompániába állottak, s elmentek 
„kinyérkél keresni*  a bajái vásárba. És lal.dtnk is „kmyeikét" 
egy parasztgazda „piros bugyelláriaal a." Budi, a mint Mezei előad
ja, kimarkolta a pénzt a részeg puraszttól s epeii zsebre akarta 
vágni, a mikor Mezei kikapott kézéből egy csomót, s nzzal elfutott.

I Az utón bámult mennyi a pénzé. Egy darab 160 fitos és egy darab 
10 fitos bankjegy volt. Aztm a paraszt helyett Ő kezdett mulatni. 
És valóban jól is mulathatott mell azt állttá, hogy mikor kialudta 
magát hétfőn este, hét krajezár volt a 110 írtból. Hétfőn éjjel 
elfogták, s nem is találtuk inda lobbet n megmarndt 7 krimi. A 
két tettes le van tartóztatva. A a bajai kapitányi hivataliját vallo
mást tettek a bűnösök, de egyik a másikát okozta

* Szerencsétlenség;. Nagy László szabadkai nőszabónak 
10 éves József fia. nőveret a 12 éves Margitul f. hó 13-án játszás
közben revorveriel szivelájáii meglőtte. A sebesült leányka allapola 
súlyos és életvoszélyos, miután az orvosok a gólyót testéből nőm 
bírjak kivenni. Szolgáljon o szomorú példa a szülőknek intésül, 
hogy fegyver nem való gyermekek kezébe.

Fekete, fehér és naines selymeket meterenkeot 
45 krtól 16 frt 65 krig sima es mintázott mintegy 240 kűlönbó- . 
ző fajta és 2000 különböző sziliben szállít megiondelt egyes í 
öltönyökre, vngy végekben is póalabér-és vámmentesen Henne- 
berg G. (c«. kir. udvari szállító) selyemgyéra Zürich
ben. Minták póstaforduloval küldetnek Svájciba czimzetl levelek- ! 
re 10 kros bélyeg ragasztandó.

* Unalom szülte tréfa. A hosszú téli esték, a rusz 
idő, havazas. fagy a legtöbb embert otthon maradásra késztetik es 
gyakran megesik, hogy az otthon szorult ember, csakhogy unal- 
mától szabaduljon, mindenféle foglalkozást végigbróbál. Ilyen ok
ból fogott Íróul a napokban egy (őszeikereskedő, rajzolgatással tölt- 
vén az idejét. Különféle alakokat p i ligáig atoll már. midőn eszébe 
jutott megpróbulkozni potrobos, kopasz szomszédja karrikaturújávsl. 
A goiidolatott követte a tett, és alig félórái rajzolgatás után ott 
pompázott a szomszéd kopasz tarja — szemöldökétől — nyakcsi
golyáig. És ekkor egy démoni gondolat villant mega rajzoló agyá
ban: .milyen pompás hirdetési hely volna et a kopasz tarkó I" 
És pár perez alatt olvasható volt a szomatéd hajmentes koponyá
ján a következő hirdetés: „A ki nem akarja, hogy tisztelt kopo
nyája szintén ilyen hirdetésnek szolgáljon alapul, az vegye meg 

minél előbb az én csalhatatlan hajnövesztő pomádémat. N. N. 
fűszeres és liajnöveszlőkenőcs feltaláló." Ezt a sikerűit rajzot azu
tán másnap reggel a kirakatba helyezte el. Természetesen sok né
zője és ugyannyi nevetője akadt a rajtnak, a többük között olyan 
is, a ki a jó szomszédot figyelmeztette az „auslag"-ban levő kar- 
rikaturájára. Lőtt aztán hadd-el hadd, de hogy a dolognak rósz 
végo nem lelt, az csak a jórnvaló nagyvendéglós közbejöttének volt 
köszönhető, a ki kibékítette a felekül, elbirsugolván a kereskedőt

| »gy közös vacsora fizetésére, a mit a |óuft tréfa rendezője el is 
| fogadott, kikötvén csupán azt, hogy legalább a vacsora után elfo

gyasztandó konyakot tv szomszéd fizesse. Minthogy pedig utóbbi a 
jobarátság kedvéért ezt a feltételt szintén elfogadta szent volt a 
béke a a hamis koreskedő is jól járt, mert mind a 15 palaczk 
Esterházy cognas. a mennyi még raktáron volt nála, jó áron elfo
gyott. — Ezzel kapcsolatban megjegyezzük, hogy előfizetőinknek 
ép önnek az Esterházy konyaknak leírását és ismertetését juttatjuk 

' ma kezeikhez, melegen ajánlva ezt a pár excelleuce magyar 
1 gyártmányt.

ossr.es
nagysigl.au


* A vidék kősgaadaaága, a mely pedig az ország 
jólétének egyik legfonloaabb tényezője eddigelé a sajtóban olyan 
mostoha elbánásban részesült, amely teljosen érthetetlen. A túiaro- 
ai sajtó csak hébo-korba löiödött » vidéki nagyobb városok tár
sadalmi mozgalmaival is. » közgazdusigi mozgalmait azonban 
teljeson figyelmen kívül hagyta. A vetések .ill.tunrol, a pi.cti 
árakról sehonnan se kapott tudósítást az. oh ásó közönség m-g 
kovéabbó egyes ipari és kereskedelmi mozgalmakról és eseményekidl. 
Ezen a régi bajon ságit a „Pesti Napló- amely foimnt cserélvén 
s minden más lapnál Mentesen terjedelmesebb lávéu olyan teret 
szán a közgazdnsagi rovatnak, miliőt hl»gyaror8/ugon ezideig lap 
nem szánhatott, már csak terjedelménél és technikai beoaziHsánál 
fogva Süli). A .Pesti Napló- deczember 18 alól kezdte n .pjában 
kétszer, 16 — 18 oldalon, felvágva és oldalaik összeragasztva
jelenik inog, olykép, hogy esti lapja még a délután 2 órakor 
induló gyorsvonatokkal n vidékre is elmegy. Ily módon hhvi.-éges 
lesz, hogy a vidéki nagyobb vásárok piaczi árai, az ipari és keres
kedelmi mozgalmak már egy-két óraval megtörténtük iili.n az 
egész országban ismeretesük lesznek, nini kétségkívül .... ..
belülien liasznára lesz az iparos és kereskedő világnak. Egyebek
ből) is kiváló lapnak indul a formájában újjáalakult ..Pesti Napló- 
Több mint harminc*  ismert nevű íróból íilló szerkesztősége gnran- 
czia a mellett, hogy az uj „Pesti Napló- a magyar sajtó leglitva- 
lottabb orgánuma lesz. Felhívjuk lapunk olvasóinak szive- figyelmét 
a lapunkba közölt hirdetésre melyben a leginkább ajónlhotó magyar 
lap előfizetési feltételei olvashatók.

I

SZÍNHÁZ.
Szerdán, dec. 14-én a „Püllt-Blquet család**,  bo

hózat 3 felvonásban, irta Bisson. — E darab másodszor kei ült 
színre, de előadása rosszabb volt most, mint először. Az efféle 
bohózatoknak, melyekben nem a furcsa egyéniség, hanem a 
furcsa helyzet a íődolog, úgy kell perdülniük, mint a karika
csapás. A mai előadás pedig vontatottan, döczögösen ment; 
sőt kedvünk volna azt mondani, hogy »kétszeresen,*  mert csak
ugyan a mai darabot kétszer élveztük : először a súgó lathatlan, 
de annál hallhatóid) előadásában, azutan nyomb.ui ra a színész
ében. Valóban illő dolog, hogy egyszer már a derék súgóról 
is megemlékezzünk rovatunkban, mert bátran ki merjük mon
dani, ilyen kitűnő súgója kevés társulatnak van, mint a mienk
nek. Kitűnősége főleg két tulajdonságban rejlik : először oly 
hangosan súg, hogy lehetetlen a legsüketebb színésznek is meg 
nem hallani ; másodszor pedig a szöveget nem egyszerűen elre
citálja, mint más kontár súgók, hanem valósággal eldeklamálja. 
Alighanem gestizál is ott lyukja mélyében, kar hogy nem lát
hatjuk. Persze, e kiváló tulajdonságainak a színész örül csak, 
nem pedig a közönség. De hát hiába, nem lehet egyszerre két 
úrnak szolgálni.

Csütörtökön, dec. 15 ikén a „Vasgyáros**,  színmű 
4 felvonásban, irta Ohnet György. — E hatásos színdarab meg
lehetős közönséget vonzott a színházba. Az előadás valóban 
egyike volt a jobbaknak, mint rendesen, ha a főszerep a Laczkó 
Aranka kezében van, Derék művésznőnk, mint Claire, ma is 
igen szépen játszott, bár itt-ott színezése nem volt egészen meg
felelő. Legalább azt hisszük, hogy pl. Sophie-vel (Bércziné) való 
jelenetében a 3. felvonásban, mikor elpanaszolja szerencsétlen
ségét, jelleméhez és helyzetéhez egyaránt illőbb lett volna a 
kétségbeesés tompa, de lelkierőt kifejező mély hangján szólnia, 
mint a tehetetlen siránkozás hangján. Egészben véve azonban 
játéka jellemző, kifejező és hatásos volt. Különösen a 2. felvo
násban férjétől való iszonyodásat, azután a 4 felvonásban két
ségbeesett szerelmét fejezte ki nagy drámai erővel.

Partnere ezúttal is — mint rendesen — Bihari (Derblay 
Philippe) volt, ki ma is, mint a legtöbb efiéle szerepében, itt ott 
nagy drámai erővel játszott, azonban sok moeorossag, túlzás és 
fölösleges erőlködés kíséretében. Nagy szüksége volna játéká
nak egy kis önmérsékletre. Mai szákáll-viselete is szerencsétlen, 
sok helyt mosolyt keltő volt.

Füredinek ma is csak Bligny herczeg mellékszerepe jutott, 
mely egyáltalában nem neki való szerep, s nem is nagy kedv
vel játszotta. Főleg épen nem hcrczegi öltözködése és mozdu
latai ríttak ki szerepéből. Valóban nem értjük, mért nem juttatja 
az igazgatóság e törekvő és tehetséges fiatal színészt is lega
lább olykor-olykor jó drámai szerephez. Meg vagyunk győződve, 
hogy egyik-másik szerepet legalább is oly jól eljátszaná, mint 
Bihari ; a közönség pedig némi változatossághoz s evvel élve
zethez jutna, mert bizony kezdő színészt mindén héten kétszer- 
háromszor látni ugyanazon szerepkörben nem valami nagy 
élvezet

/X mellékszereplők közül Keresztessy Amália (Beaulieu 
tnarquisné). Gyarmati (Prefont). Várhidi Róza (Susanne) és Fe 
hérváry (Moulincl) elég jól megfeleltek feladatuknak.

* Jutalomjáték. F hó 19-én lesz sziniártulalunk egyik 
lügHtebb nótavja Várhidi Rózsika jutalomjátéka, mely alkalommal 
Doczi örökbecsű „Csók" czimű verses vigjátéka kerül szilire. Nigy- 
rabeesüljflk színtársulatunk naiváját, a mórt hogy jutalom játékául 
egy klasszikus .színművel választolt, a inoly alkalmat nyújt tehetsé
gének csillogtatáHára. A közönség maga is ezivesen látja azt. hu 
a színésznő komoly sikerekért verseng s nem keresi üres bohóza
tokban az anyagi előnyöket. Meg vagyunk róla győződve, hogy a 
közönség Várhidi Rózsikét is zsuffoll házzal fogja megjutalmazni, a 
mit ö valóban megérdemel.

Irodalom.
— Eredeti előfizetési felhívás. A Magyar Hírlap, 

mely rövid idő alatt páratlan népszerűségre leli szeri, eredeti alakú 
előfizetési felhívást adott ki. A lap rendes formájában két oldalon 
munkatársai aulogrammját mutalja be. Akik csak a nyomatott betűk 
formájában szoktak megjelenni a közönség előtt, saját kezflkvoná- 
sával mutatkoznak be. A Magyar Illrlap-ra vall ez az ötlet. Mindig 
újai, mindig eredetit nyújtani, ez az elve. A Magyar Hírlap 
minden rovata, a vezérczikklől kezdve a táviratokig: érdekes, 
imformáeziói a legjobbak. Az elmúlt évben is megmutatta ezt több 
Ízben 8 hogy csak a legutóbbi esetről emlékezünk meg: a Magyar 
Hírlap a kainnetváltságról már akkor adott hirt, amikor arról — 
a demissziónáló miniszterek kivételével — még a beavatott körök 
aein tudlak. De nemcsak politikai újdonságai, hanem a napi ese
ményekről, művészeti dolgokról közölt hírei is feltűnést keltenek. 
A Magyar Hírlap érdekfeszitő regényeket közöl, még pedig 
könyvalakban s legközelebb Benlczkyné-Bajza Lenke, a nagy 
népszerüségfl regenyiróuönek Átültetett virág czimű regényének 
közlését kezdi meg. A közönség barntságál es támogatását pedig 
egy pompás karácsonyi ajándékkal hálálja meg. Az egyik kará
csonyi ajándék a nagy album, melynek tartalmát a legkiválóbb 
magyar Írók és művészek gazdagították. Ennek mellékletei : egy 
gyönyörű olajnyomatti kép : Maseagni Ranizauk czimű operájának 
egy résileto (h’unossy Frigyes rajzával). Tárezanaptár az 1893. 
évre. A Kis Világ, és Magyar Hírlap gyermeklapja olvasói egy 
kicsiny albumot kapnak ajándékul. K karácsonyi ajándékot, melynek 
bolti ára 1 forint 26 kr, a Magyar Hírlap minden előfizetője meg

kapj.*,  utók is, akik di'czember 20 óig ujanon bel<'pm-k. A Magyar 
Hírlap ••lőfizeté.si ura egy hónapra 1 forint. 20 kmjc/úr m*gy<-d>-vie  
3 forint 50 ki; felevre 7 toriul, egész évre 14 lóriul A Ki- Vií g 
czimű, heienkint im'gjulenő képes gy ermeklap, (m< lyet csiipíin a 
Mngyni Ilii lap előfizetői rendelheliiuk meg) negyedévn- 50 kraj- 
c/.ni. íelevre 1 fonni, egész, évri-2 toriul. A Magyar Hírlap 
szerkes/ió-ége. kiiidóhivalala és nyomdája a Józsi l-köiui 47. szám 
alatt lévő palotnbaii Vall.

N Y I L T T É R * 1

A „BUDAPESTÉ
48-as függetlenségi irányú élénk <■- válio-

< 1 zuioa tartalmú s mégis olcsó poliiikui napilapot
nknr olvasni. A „Budapest- VMzéiczikkrit többnyire orsz. képvise
lők Írják. Tudósitásni. hírei a legfriseblmk. A liapitnrczúll kivill 
ulLiidónn két óidvkfeszitő regényt közöl egyszerre. Naponkint 1—2 
szép kivitelű képet hoz. melyok legli»bbnvii« a napieseniényekre 
vonaiko/nnk. A főlaphoz vusnrmipoiikint „Üj Budapüst- czimű hu- 
moro-ziikus lielinit*ll<  klóiét csatol, a mely nek tnlnnymeglejtői között 
hetenkliit egy-egy

„Jósziv“ sorsjegyet 
sorsol ki. — De a „Budapest" 

minden előfizetője, 
még az egy hónapos előfizető is, egy di- 
szes b iállitásu s változatos tartalmú nap

tárt kap egészen ing yen.
A „Budapest*  mely újévien immár 17 ik évfolyamúba lép s 
naponkint 38 ezer példányban uyomatik, ■— köztudomásúlag a 
lugketlvhebb lopja a magyar köíöiiségnok Mini legfényesebb hl- 
zonyitéka kitűnő szerkesztésének és pontos szóikiildéséntk. Mutat- 
vaiiyszHinok kívánatra ingyen küldetnek. Előfizetési ina:

Egy hónapra 1 frt vagyis 2 korona.
Negyedévre 3 frt „ 6 „
Félévre 6 frt ,, 12 ,,
Egész évre 12 frt „ 24 „

Az előfizetések a „Budapest * kiadóhiva
talának:

Budapest, IV. kér. Sarkantyus-utcza 3. sí. a. küldendők.

*) K rovat alatt közlőtökért n«m vállal felelősséget a uork

Hirdetések.
18518. ii. =====11,1 ------- *

tvki. 892.
Árverési hirdetményi kivonat.

A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ható
ság közhírré teszi, hogy Teslár Mátyás zombori lakos 
végrehajtatónak néhai ifj Teslár János örökösei végre
hajtást szenvedő elleni 606 frt 66*»  kr tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a zombori kir 
törvényszék területén levő és Zomborban és annak 
határában fekvő a zombori 1199 számú tjkönyvben A 
-f- a. foglalt Teslár Márko Teslár Mátyás ugy Teslár Amá
lia kiskorú Teslár Anna Mária és Alajos nevén álló 
(22303 22304) hr. számú 7 hold 1197 *h t Q öl ingat
lanból Teslár Amáliát kiskorú Teslár Annát. Máriát és 
Alajost együtt egy harmad részben megillető jutalékra 
191 írtban továbbá a végr. törv. 150 §-a alapján ugyan 
azon tjkvbcn foglalt (3563-3505) hrsz. 70 ö. i. számú 
egész házra és 1 hold 42’/i» □ öl bellelekre 810 írtban 
az ugyanott foglalt 13792 hr. számú 1 hold 368 
Q-ól eg(‘8Z szántóra 191 írtban az ugyan olt foglal’ 

lfl* b hr. számú 892 >/■> Q öl egész szántóra 101 
írtban és az ugyan ott foglalt 9163/a hr. számú 570 
81» Q öl egész szántóra 38 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a íennebb 
megjelölt ingatlan az 1893 évi február hó 25-ik 
napján délután 3 órakor a zombori kir. törvény
szék! mint telekkönyvi hatóság árverési helyi
ségében megtartandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltási áron alól is eladatni fognak

| • MF*  I£neíí<!Monyi ÓH njdndókok. • i
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A közeledő ünnepek alkalmából bátorkodom a n. é. közönséget 

karácsonyi és újévi kiállításom 
megtekintésére felhívni.

Elismert szép és jó áruk szolid kiszolgálása mellett, maradtam

teljes tisztelettel 

EMGEL MÓR, 
fóulüza.

Fehérnemftek gyönyörű választéka nők és urak részére.
Teljes menyasszonyi kelengyék. 

Nyakkendők, bőráru k, eeernyők sétabotok. 
W*  llronz-, majolika- és pleuscli-áruk.

Meglepő választék kezdett és kész kézimunkákban. 
Állandóan a legújabb, legfinomabb és legizlésesebb 

w női ÓH férfi <1 1 V n t A r n k.

K
arácsonyi és njévi ajándékok.

1 • Knrrtesonyi és njévi njéndékok.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok hvcs- 
árának Hl % át készpénzben, vagy az 1881. EX. !■<♦/. 
42. g-aban jei/rtt árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő
legen elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
álszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1892. évi deozember hó 4. napján.
A zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóságnál.

Radáuy Péter
kir. ts/ki biró.

I jog;ol<*MÓl>l>

„női fehérnemű" szállító
a tisztelettel alulírott.

Jó igon jó
í a legjobb vászonból .Csipkékkel 48 kr. 58 kr.

Női Ingek CliiíTmbol hímzéssel 68 80 „1 és betéttel 82 94 „
Női Con.lt | 68 82 w

l és betéttel 88 n 1-05 „
Női f Ohiffoiiból hímzéssel 63 75

nadrágok ( és beléttel 77 90 ’

Alsó felöltők, Chiflonból széles lóm zésü betéttel 1 .10 135 „
Az áruk, utánvét vagy készpi •nz beküldése melli-tt szál-

littaln ak.
Schwarz Henrik, Becs IX. Alserstrasse 12.

A legolcsóbb órákat 
minden alakban szállít tisztelet 

tel alólirott.
Amerikai éb

resztő óra

Remontoár 
zsebórák

jó minőségben .... 
vilégitó tiámlappai .
naptárral....................................
naptar és világitó számlappal . 
Niki fedélzettel urak szamára .

„ „ hölgyek
fekete aczél fudélxet urak számára

- - - hölgyek .
valódi ezüst fedélzetű urak

. „ „ hölgyek „

11. 1.90 
fi. 2.15 
fi. 2.50
ti. 2.75
fi. 3.70
fl. 4.80
fi. 5.50 
fl. 7.75
fl. 5.75 
Ű 6.50

A szétküldés utánvét vagy készpénz beküldése mellett eszközöltetik.

Schwarz Henrik, Becs IX. Alserstrasse 12.
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8 Képes CSALÁDI LAPOK | {
S 1893. év Január hó 1-én W
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I
a magyar művelt, de különösen a magyar női 
művelt olvasó közönségnek legkedvesebb lapja

A „Képes Családi Lapok.*  a magyar szépiro
dalmi lapok között legjobban el van terjedve.

A ..Képes Családi Lapok” most lépett a tj-ik 
évfolyamába, mi eléggé bizonyítja mennyire megnyerte 
e lap a magyar művelt közönség tetszését.

A „Képes Családi Lapok**  szellemi részét, a 
magyar irodalom legelső irói nyújtják. A szerkesztőség 
dr. Murányi Ármin, dr. Toínay Lajos és dr. Vá- 
l'ady Antal kezében van, a kik sem faradságot, sem 

költséget nem kiméinek, hogy a lap szelleme a müveit 
olvasók legmagasabb igényeit is kielégítse.

A „Képes Családi I.apok**  munkatársai sorában 
vannak a többi között : Jókai. Mikszáth, Dalmady, Te
mérdek, Lauka, Tölgyessy, dr. Murányi Ernő, Csorba 
A., Fosa, Rudnyanszky, Beniczkyné Bajza Lenke, Buti- 
ner Lina, Nagyvárady Mira, Rover Ilma, \'. Gaál Ka
rolina, Harmati) Lujza, 1 levesiné Síkor Margit, stb. stb. 
hírneves íróink és Írónőink.

A „Képes Családi Lapoku minden számában 
legkivállóbb művészek rajzai és képei után kitűnő illusz- 
tracziokat ad.

.X „Képes Családi Lapuk • minden számához 
legjobb íróinktól egy regény teljes nyomtatott ivét kap 
jak az olvasók díjtalanul s igy egy év alatt 5—6 re
gény birtokába jutnak melyekhez mindig díszes boríték 

is járul,
A ,,Képes Családi Lapoku minden számában 

ügyesen össze állítva sakrejtvények, apróságok és iro
dalmi ismertetéseket talal az olvasó ; — s a lap előfi
zetőinek postájában a legszellemdusabb társalgás folyik 
az előfizetők között, végül:

A „Képes Családi Lapok“ minden kéthétben 
külön divat mellékletet ad. a mely a női közönségnek 
!• minden más divatlapot teljesen nélkülözhetővé tesz.

k A „Képes Családi Lapok” előfizetése egy évre

l 6 frt., félévre 3 frt,, negyedévre 1.50, aki az egész évi 
» előfizetési dijához 80 krt. küld, 4 regényt, a ki félévi 
r előfizetéséhez 40 krt. küld, 2 régényt s a ki negyedévi 

előfizetéséhez 20 krt. küld, 1 regényt kap bérmentve 
k jutalmul.
k Előfizetéseket az év bármely napjától elfogad és
’ levelező lapon óhajtásra mutatvány szamokat bárkinek 
’ díjtalanul küld :

: A „Képes Családi Lapok" kiadóhivatala
' Budapentun, Nagykorona-utcza 20. sz. w
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: balnak jjOmor bajoknál. <i4lkülöth«t»tHe ét íllolintttn Itmt'tltl
v . v ' >rbe!eg,»« tünetei ♦t.4|,tiltniáfc gjom*rg,«ng«tég,  bibéi Itheltl 

,■»»; u.inju ttibAHOgét hitmenie. g,•■■•régét feletlegtt njélkUlié 
urgatég undor él Kénjét. g»om»rg«rcí. tiUklUél

II . ii : • in .gysaernek bizonyult f*iléíMnél.  • menynyiben ea a gyo- 
■ .iu,u .ti g,o<nortultarhtUtn*l  ételekkel ea italokkal. glIluUk. mijkajok 

z ~t-w ■ ’ tl"'»rrh«ldáknS
Említett bajoknál a WttriauarlH fytmtrtirrvrh

VU nyitván/ tanuatt Égy kia üveg ára hasanálatl utasítással 
együtt ÍO kr. nagy üveg ára Tó kr

Magyar .r.iígt főraktár:
, \ Török Jouef jyojfy*tertár«
Xflg V'SjSl niidegeat. Király ateta II az

A »><1jsgyet ét aláírást tüzetesen testek megtekin- 
■BSDMSbl leni!! Caak 4y cseppeket teMek elfogadni, melyeknek bnr 
!■■" k Határa tóid sialag van raga«atva a k»ailtó altira.tv <

C Brady) es ezen szavakkal: .ValodltAgát bizonyltom*̂  
, .4 JíarlucteUI fpu^iurcarpptk valodian kaphatok

ZOMI.OK: (.ulle g} liíiys/erfiirn : A PITIN : Kiitav T. iryÓKj- 
szertára: PETHoVOsZEI.I.Ó : Baloirli Gy. gy«nryt.z.crtára, 

HZT.-TAMAS : Ifarakovlt* I.. Gy. gyógy azertiíra.
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N A P L Ó 
N A P L 0 
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NA ALÓ

i-óíji, eredeti (linkjét.!
dee/.i’iiibor 18-át .l kezdve naponkint kéiszei- legalább 1(1 ■ 24 

oldalnyi terjedeleiiibeii fői vágva ős ragasztva jelenik meg. 
főszerkesztője és kiad ót nlujdono.su :

ifj. ÁBRÁNYI KORNÉL országgyűlési képvisolő. 
felelős szerkesztője BARNA IZIDOR, 

politikai partoktól teljesen független.
az ország leg
alakult.

táviratai írisek és ere*  
fóliásokból erednek.

s/akirokl

szerkesztősége egészen újra, 
jelesebb hírlapíróiból 

bel- és külföldi tudósításai, hírei és 
deliek lesznek s a legmegbízhatóbb 

ipari- kereskedelmi és mezőgazdasági rovatát kitűnő 
szerkesztik.

bel- és külföldi tőzsde rovata mindig pontos és megbíz
ható lesz.

nagy gondot fordít szépirodalmi rovatára, hol mindig a leg
kiválóbb írók neveivel találkozik az olvasó.

regényei és tárezái élénkek lesznek és a közönségnek kelle
mes olvasmányul fognak szolgálni.

PESTI NAPLÓ karácsonyi

A PESTI NAPLÓ előfizetési árai:
28 korona
14

7
2 „ 40 fillér.

Egyes példányok minden hirlapkereskedésben kaphatók 5 krért 10 fillérért.
A PESTI NAPLÓ előfizetési ára (naponkint kétszeri postaküldéssel, reggel és a 

délutáni gyorsvonatokkal)
20 forint
10
5
1.70

Egész évre 
Fél évre .
Negyed évre 
1 hónapra

14 forint
7
3.50
1.20

40 korona
20
10

3 „ 40 fillér.
A PESTI NAPLÓ délutáni kiadása Budapestről a délután 3 óra előtt induló gyors
vonatokkal inditlallk s minden vidéki városban még a megjelenés napján az. 
ujságelárusltóknál 4 krajez.árért S llllérérl kapható lesz.. -9*

A PESTI NAPLÓ kiadóhivatala
Budapest. I'erenez.lek tere (Baz.ár-éplllet.)

A ki a PESTI NAPLÓ-ra előfizet, az deczember 18-ától január 1-éig a lapot 
ingyen kapja, ugy, hogy az előfizetés csak január 1-én kezdődik.
Mutatványszámokat deczember 18 ától kívánatra egy hétig ingyen küld

a PESTI NAPLÓ kiadóhivatala.

Egész évre 
Fél évre 
Negyed évre 
1 hónapra

A PESTI NAPLÓ szerkesztősége
Budapest, Fereiiezlek tere 3. sz.ám.

Eredeti párizsi

8

Dr. Báróit Jónás* s k 
egyetemi in. tanár, kórbátl fí-

Dr. l’oór Imre, s. k.
kir. tanáé ov. ny. orvoitanár.

Iliire k. k.
r. tanár.

Dr. TaníTer Vilmos «. k. 
egyetemi ny. r. tanar.

T. üzletfeleink és bamt ónk az utóbbi időben irán
tunk való bizalmuknak r»s rokoiil'ein íiktiek oly 8/.»intalali 
es sokféle jelel adtuk, hogy ind ttiiva élezzük magunkat 
ezekért l0xhí>lá8nbb koszötielOnk> l nyilvánosan kifejezni. 
Kivi < rí münkre szolyal. I ogy e i.lkalotnmd ama meg
tisztelő elismerésről telkiünk .-m i .»•, me vben ■» lei t 
i..a okmány kiállítása állni leghlvaf ottabb oldalról 

részesültünk — Kitűnő tiszteletűd gróf Esterházy Géza 
angyalföldi Cmrnacujár iguzuatósAuii Budapesten.

A in gyár kir. múegyetHii boicszaii laboratóriuma 
dr. Neumann Zsiizmond kir. kereskedelmi törvényszéki 

bites vigvéiz által hivatalosan megejtett és áltulunk 
tudomásul vett vizsgáltuk alapjai! az

Esterházy-Cognacot
liHiegeiri ii.-l aklaIm.iz111 k s n/.i sikeresen hiisználni, 
mint kitöltő minőségűt és a friinizlii cognacokkal 
vélekedőt a legjobban ajánlhatjuk.
Dl*. A unj áll Béln, s. k.

egyetemi m. tanar, kózkuiházi < 
főorvos.

Dr. Kóllj Károly.». k
.gpl.mi ny. r. tnn»..

Dr. Kécz.ey
egyetemi ny.

Dr. Stlller Bertalan * k.

t fönt mondottakat az általam közvetlen In- 4 
mert néuy csillagos Jelzésű Esterházy Cognacra . 
elismeri 111. j

Dr. Bukó Sándor s k
•gy temi m. tank’, kórházi rendeli orro».

xxxxx!

Sarg l''; A altali feltalálásuk és kereskedésbe ho- Aj 
zataluk óta Ő Felsége a királyné és a legíensőbb ural- m 
kodó ház és más tagjai és számos idegen fejedelmek JK 
használatában vannak, /Xjanlva l.iebig bar«> tanai, lieb- W 
ra tanar, Zeissl Scher. er udvari ta ácsos áltál stb. stb. W 
Thomas bécsi udvari fogorvos, M-ister által Gothaben Cl 
stb. (alycerlll-sZHppHII pipiiban, tokokban, deszkacs- M 
kakban és szclenczekben. Méz-Glyccrill-szappail c.irto- 
nokban. Folyékony Glyccrin-sztippan üvegcsékben. JK 

Toálott-C'arbol-Glyccrln-szappan. I.ucalyptus- w 
(•lyccrln-szappan. Glycoblastcl ha n \< s t<> szei j — W 
< liinin-Glycerin-Poinitdt*.  Gl}ccrln-Crémo. O 
Toklettv-Glycerin stb. stb, M

Kalodout >
Sarg F. A. fia és társa, cs. és kir. udvari szállítók M

BECSBEN. W
Kapható gyógyszerósz.ek s lllulszcritriisok- w 
Hál. — Zombori főraktár Hegedős József W 

gyógyszerésznél. w
1 líi-iv Bő k r-njí-x.ri i-. w

B

*
* 
* 
* 
B 
* 
* 

B 
B 
X- 
X- 
* 
B 
B 
B 
* 
* 
* 

I 
* 
B 
B 
B 
B 
1

guunni és hal-holyag a legkitűnőbb és föltilmulhatlan minőség
ben tuczatonként I, 2, 3, 4, 5, 6, 7 és X forint. /X szállítás pon
tosan és titoktartás mellett eszközöltetik e szakmában az első 
és legjobb hírnévben álló czég. Legszebb és legelőzékenyebb 
szolgáltatás, és végre kimerítő árjegyzék, mely zárt borítékban 
küldetik szét.

REIF J. speczialista által
BÉCS BEN. IV. Margarcthcnstrasse 7.
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ITT A LEGJOBB ALKALOM
<i ki tóli wx/ii k-KÓy; h*t  ót. fedezni iíkfirjn.!
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Krausz Mór úri divat és kalap-raktára,
Budapest. Hat vanl-utcza I. sz., (Ferencziek-bazúrn) a hol 

lielyiNégváílíozíataN miatt 
minden egyes czlkk Jóval a bevásárlási áron alul eladva lesz. • Vidéki megrendelések pontosan eszközöl

tetnek. Meg nem felelő áruk visszavételnek.
Angol utazó-takarók, J&gor- és selyem alsó-ruhák. - Legal- HELYEM I 

kalmnsabb ajándékok karácsony s újévre, urak részére. ESERNYŐK. |
ANGOL 

NYAKKENDŐK.

Obiul Károly kéiiyvnyoiiidaláljól. Zouiborbaii.
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